183. BOSTA
Bosta, ’-n, ’-ru, ’-ra, -i [BC1–8, SchQ1–9, K9, 10, 12, P, Hnt, Bt, MoFnT2: ~]

T: 591 ha/1028 kh – L: 156.
A török hódoltság alatt lakott magyar falu volt; lakói azóta is magyarok. Az időn-

ként feltűnt nem magyar anyanyelvű lakosság a falu etnikumát nem változtatta meg.

1930-ban 282 magyar, 1 szerb és 3 egyéb anyanyelvű lakosa volt; 1970-ben 157 magyar,

1 német és 3 délszláv élt itt. – P. sz. „Lakosai magyarok”. – Fcs.: „Bostai csatosok” 
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– mondják a szilvásiak a bostaiakra, mert ebben a faluban a fiatalok régen erős

nadrágszíjakat viseltek nagy csatokkal. – A helyi nyelvjárásban diftongus hallható

az o, ó, ö, ő és é magánhangzó értékében (ou, öü, ëi).
Bosta [1192/1374/1425: Bosta: Györffy 1:289.]. Valószínűleg puszta szn.-ből

keletkezett magyar névadással; vö. 1214/1342: Bosta szn. (Fejér: CD. 3/1:477.).

Az alapjául szolgáló szn.-hez vö.: szb.-hv. Božeta szn.; cseh Božeta szn.; le. Bo-

zeta szn. (FNESZ. 122.)
1. Fő utca [Kodály Zoltán u] U. A falu legnagyobb utcája. 2. Kövérék köze:

Kövérék közük [Akác u] U, Köz. Az itt lakó család ragadványnevéről. 3. Csirkó

köz Köz. Az itt lakó Sós család ragadványnevéről. 4. Öreg-iskola [Elsősegély-

nyújtó hely] É. Régen uradalmi kocsma, legutóbb iskola volt. 5. Harangláb:

Szent Vendel tornya: Torony. Kis torony harangokkal. Mivel nincs a falunak

temploma, nagy ünnepeken a torony mellett misét tartott a pap. Szent Vendel-

nek, az állatok védszentjének napja itt fogadott ünnep. Okt. 20-án egyáltalán

nem fognak be lovat, és nem dolgoznak a mezőn. A harangláb építésekor cson-

tok, kardok és a.sz. „törökkori” leletek kerültek elő. 6. Kunék köze: Kunék közik

[Árpád köz] Köz. Az ott lakó családról. 7. Öreg-ház: Vadászház É. A falu leg-

öregebb háza volt. Ma már romos. 8. Árok: Patak Vf. 9. Bognár-ház A bognár

műhelye volt. Romokban van. 10. Pásztorház Pásztorok lakták. Lebontották. 11.
Tér: Buszforduló Kis tér.
12. [K9: Nagy gödör; sz] 13. Szilvás eleje [K10: Szilvás eléje düllő T, K12, P:

~; sz] Ds, sz. Szilvás községgel határos. 14. Elő-erdő: Éllő-erdő [K10: Elő erdő

düllő; sz K12: Illő erdő T: Elő erdő P: Élő erdő; sz] Ds, Men, sz. – P. sz. „haj-

dan erdő volt”. 15. Kis-mező [K10: Kis mezző düllő; sz K12: Kis mező; sz T, P:

~; sz] Os, Men, sz. Kisebb volt a mellette levő dűlőnél. 16. Szabad-főd: Robotás,

-ba [K10, T: Szabad föld III. K12: Robotás] S, men, sz. Úrbéri föld volt, ahol

robotmunkát kellett teljesíteni. Később lett szabadföld. 17. [K10, T: Szabad föld

I. P: Szabadföldek; sz] 18. Szalántai ut: Pécsi ut Út volt Pécs és Szalánta felé.

19. Fölső-erdő [K3: Fölső Erdő; sz K9: Kerekes (!), Kerekcser K12: Felső erdő]

Men, S, sz. Korábban e volt. 20. Világ-sürü [K4, 10: Virág Sürü Legelő; l T:

Virág Sürri P: Virág sürü; l] S, sz, l. – P. sz. „hajdan erdő”. 21. Kis-diófa
[K10: Kis diofa düllő T: Kis diófa] S, Men, sz. A K10 szerint Bostához tartozott.

Ma a dülő nagyobbik fele Szilvás határába esik. 22. Temető, -be Te. 23. [K10,

T: Szabad föld II. düllő] 24. Szilvási ut Út. Szilvás felé vezet. 25. Malom-árok
Vf. Malmokat hajtott. 26. Kertök ajja: Kertök alatt [K12: Kertallya] Do, bok-

ros, k, sz. 27. Ódó-rét: Ódó, -ba [K12: Oldalrét; r] Os, sz, r. 28. Szalántai ut Út

Szalánta falu felé. 29. Szénási-malom: Saf-malom: Jakab-malom: Marica-malom
[K16: Maricza m. Hnt, Bt, MoFnT2: Schaffmalom] Vízimalom volt. Egykori

tulajdonosai nevéről. 30. Kűső-kert [K12: Külső kert] Ds, S, bokros, mlen, k.

31. Vizállás [K12, MoFnT2: ~] S, Men, sz, r. Vízjárta hely volt. 32. Árok: Patak
[MoFnT2: Szőkei-árok; Vf] Vf. 33. Berök-rét: Berök-ajj [K12: Berek rét; r]

Vö, S, r. Vízjárta hely. 34. Bika-rét Vö, S, r. A község apaállatai részére fenn-

tartott rét volt. 35. Malom felé: Malom fölött [K12: Malomfelé K10: Malom föli

düllő; sz T, P: Malom főli; sz] Os, sz. Alatta, a völgyben malmok álltak. 36.
[K9: Kismező; sz] A K9 ide helyezi, a többi térkép É-ra. Talán a két helynek

régen azonos neve lehetett, vagy egybetartozott a két dűlő. 37. Kert ut Út a

kertek felé. 38. Kertuti-rét [K12: Kert uti rét; r] Vö, S, r. 39. Pórag-szöllő: Pā-

rag-szöllő [K9, T: Parragszőlő; sz K10: Parrag Szőlő; sz P: Parag szöllő; sz]

Ds, sz, sző, mlen. 40. Kendörfődek [K10: Kenderföldek T: Kenderföld] Ds, sz.

Kendert vetettek ide. 41. Nagy-erdő: Högy, -re [K9, 12, T, P: Nagy erdő; e K10:
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Urasági Nagy erdő; e MoFnT2: Nagy-erdő] Ds, e. Egykor urasági e volt. Ma is

hatalmas erdőség a szalántai határ mentén. 42. [K10: Gáti Legelő; l T, P: Gáti

legelő; l] Vf van mellette 43. Malom-árok Vf. Malmot működtetett. 44. Vőgy-

főd: Vőgy, -be [K10: Völgy földi düllő T: Völgyi föld P: Völgy földek; sz] Vö,

Os, sz. 45. [K9: Szabadföld; sz] 46. Hosszu-dülő [K12: Hosszu dülő; sz] Men, S,

sz, l. A parcellák itt hosszabbak voltak, mint a többi dűlőben. 47. Dongós, -ba
[K3: Dongos; sz] S, Men, sz, l. 48. Gátra-dülő [K12: ~; sz] Os, sz. Vf van mel-

lette. 49. Rétszéli-dülő [K10: Rétszéli düllő I., II. P: Rétszéli; sz] Os, sz. Rét van

alatta, ill. a szélén. 50. Főső-pincesor: Présházak É. Pincék sora a szőlőhegyen.

51. Miszlang-malom: Fórizs-malom: Fórics-malom [Hnt, Bt, MoFnT2: Miszlang-

malom] É, vízimalom volt. Egykori tulajdonosairól. 52. Gát-köz [K10: Gát közi

dülő; sz T: Gát közi P: Gát közi dülő; sz] S, Vö, r, sz. Itt két Vf találkozik. 53.
Fórics utra-dülő [K12: Forics utra dülő; sz] Os, sz. A Fórics-malom felé vezető

út mentén fekszik. 54. Nagy-gödör [K10: Nagy gödri düllő T: Nagy gödri P:

Nagy gödri dülő; sz] Os, sz. Gs hely. 55. Kerek-cser: Kerek-csér [K3: Kerék

Tser; sz K10: Kerek csér düllő; sz K10: Kerékcsér P: Kerek cser dülő; sz] Os,

sz. – P. sz. „hajdan cseres erdő volt”. 56. Ördög-domb Ds, sz. 57. Árok
[MoFnT2: Bostai-árok; Vf] Vf. 58. Uj-högy [K9: Uj hegy; sző K10: Ujhegyi

Szöllők K12: Uj hegy T: Uj hegyi szőlők P: Ujhegyi szöllők; sző] D, l. Koráb-

ban sző volt. – P. sz. „hajdan erdő volt”. 59. Āsó-pincesor: Présházak É, pince-

sor. Régen itt is sző volt. 60. Halastó [K3: Hid Rét; r MoFnT2: Szőkei-halastó]

Tó. Nemrég létesítették. 61. Malom ut: Szőkei ut: Fórics ut Út volt a malom, ill.

Szőke falu felé. 62. Misés ut Út Garé felé. Ezen jártak misére (Garéba) a bos-

taiak. 63. [K9: Uj hegy alatt; l, r K10: Ujhegy alatti Rétek; r T: Uj hegy alatti

rétek P: Uj hegy alatti kaszáló] – P. sz. „Garéval határos”. 64. Berök, -be [K3:

Bereg; r K10: Berke düllő T: Berki P: Berki rétek; r] Vö, r. – P. sz. „hajdan

viz álló berek volt”. 65. Náda-szél: Nádas-szél [K9: Nádas szél; sz K10: Nádos

szeli düllő; sz T: Nádas széli P: Nádasszéli dülő; sz] S, Os, sz. A szélén régen

berek (nádas) volt. 66. Bika-rét Vö, r. 67. [K3: Kerek Rét; r] 68. Dinnyés, -be:

Tekenyő-hát [K10: Tekeljőháti düllő T: Tekeljő hát P: Tekenyő hát MoFnT2:

Dinnyés] Os, Vö, sz. Dinnyetermő hely volt. – P. sz. „domboruságáról nevezte-

tett el”; azaz itt teknő alakú völgy van, mellette dombhát. 69. [K4: Parag szőlő;

sző K9: Parrag Szőllő; sz] 70. Rét-szél [K9, 12: Rét szél; l, r, sz] Vö, r, sz. 71.
Gád-vőgy [K4: Gátvölgy; l] Vö, l, r. A völgyben Vf van.
Az adatközlők nem ismerték: 12. K9:

Nagy gödör – 17. K10: Szabad föld I.
– 23. K10: Szabad föld II. – 36. K9:

Kismező – 42. K10: Gáti Legelő – 45.

K9: Szabad föld – 60. K3: Hid rét – 63.

K9: Uj hegy alatt – 69. K4: Parrag sző-

lő.
Nem tudtuk lokalizálni: K8: Botos kut;
kút és sz.
Az írásbeli nevek forrásai: K1 = 1775:

GT. 44/d. – K3 = 1795: GT. 30.; PiT

15/a Liber Fundualis – K4 = 1844: PiT15/b; PiT 15/c. – K8 = 1862 e.: BiÚ 81.

– K9 = 1856: BmK 41. – K10 = 1857:

BiK 32/1, 2 – K12 = 1865: Kat. színes

birtokvázrajz – K16 = 1883: KT 5660. –

T = 1855: Telekkönyv (Bm. L.) – P:

1865 – Hnt: 1973 – Bt: 1977 – MoFnT2:

1978.
Gyűjtötte: Horváth Judit főisk. hallga-

tó. – Adatközlők: Markovics Miklós 50,

Pávics György 45, Soponyai István 72,

Varga Péterné Juhász Katalin 83, Zeré-

nyi László 35, Zerényi Gyula 58 é.
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